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Prava strana: 1 ks

=

Lava strana: 1 ks
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Ram dveri: 1 ks

[

Zadna doska: 1 ks

e
d

Horna '
doska: 1 ks

) Spodna _/3
doska: 1 ks

Polica:
lava (mald): 1 ks,
prava (vel'kd): 1 ks

|~ L~ Samorezné ﬂ
Stredova Deliaca skrutky
doska: 1 ks doska: 2 ks | (6x10): 35 ks KI'u¢: 2 sady | Hacik: 8 ks

&

Zavesna tyc: \

lava (kratka): 3 ks
prava (dlha): 1 ks

7

Stojné nohy: 4 ks

Zmontujte lava stranu a zadnu dosku
pomocou samoreznych skrutiek.

g
V

Rovnakym spdsobom zmontujte
pravu stranu so zadnou doskou.

~
Upevnite ram dveri
na obe boc¢né dosky.

O,

Nainstalujte spodnd dosku, potom vloZte
stredovu dosku do skrine podla oznacenia.

—

CARY,

Nainstalujte hornu
dosku a upevnite ju skrutkami.

Upevnite stredovl dosku podla oznacenia.

@

Nainstalujte police, potom upevnite
deliace dosky podla oznacenia.

=1l

LTH
i

Nasadte haciky na zavesnu tyc,
potom nainstalujte tyce.

=~

'-...__'({
Naintalujte stojné nohy J\l

pomocou skrutiek (5x10).
Upravte jednotlivé Casti tak, aby
po montazi vSetko spravne sedelo.
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Leva strana: 1 ks
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Prava strana: 1 ks
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Ram dveri: 1 ks

[

Zadni deska: 1 ks

e
d

Horni ™! Spodni ™)
deska: 1 ks @ deska: 1ks

Ve

Police: @
leva (mald): 1 ks

prava (velkd): 1 ks

&

7

Nozicky: 4 ks

Smontujte levou stranu a zadni desku
pomoci samofeznych Sroubd.

|~ L~ Samofezné ﬂ Satni ty&: \
Stredova Délici Srouby (5x10): leva (kratka): 3 ks
deska: 1 ks deska: 2 ks |35 ks Klice: 2 sady | Hacky: 8 ks prava (dlouhd): 1 ks
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(
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Stejnym zpusobem smontujte

pravou stranu se zadni deskou.

Pripevnéte ram dvefi
k obéma bocnim deskam.

O,

Namontujte spodni desku a poté vlozte
stfedovou desku do skfiné podle oznaceni.

—

CARY,

Namontujte horni
desku a upevnéte ji Srouby.

)
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Pripevnéte délici desky podle oznaceni.

@

Namontujte police a poté
upevnéte délici desky podle oznaceni.
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Nasadte hacky na Satni
tyce a poté tyce namontujte.
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Namontujte noZi¢ky pomoci $roubl

(5x10). Po montazi upravte jednotlivé
Casti tak, aby vSe spravné sedélo.
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{ ) Polc:
B N _ s bal (kicsi): 1 db
N Alsé lap: 1 db jobb (nagy): 1db
S Onmetsz8 @ Ruhatarté rad:
,(’; N ~l SN |~ L~ nmetszd uhatarté rud:
Elvalaszts | csavarok (5x10): Kulcsok: bal (révid): 3 db
Bal oldal: 1db Jobb oldal: 1db | Ajtdkeret: 1db Hatlap: 1 db Kézépsé lap: 1db |1ap: 2 db 35db 2 készlet Akasztok: 8 db |jobb (hosszu): 1db
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Labak: 4 db
[
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Szerelje \\H/
Sssze Ja bal oldalt és a hatlapot Ugyanigy szerelje Rogzitse az ajtdkeretet

onmetsz6 csavarok segitségével.

Ossze a jobb oldalt a hatlappal.

mindkét oldallaphoz.

O,

Szerelje fel az alsé lapot, majd helyezze
be a k6zéps6 lapot a jeldlések szerint.

@

&

Szerelje fel a felsé lapot,
és rogzitse csavarokkal.

RoOgzitse az
elvalaszto lapokat a jel6lések szerint.

@

Szerelje fel a polcokat, majd rogzitse az
elvalaszto lapokat a jeldlések szerint.
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Helyezze fel az akasztdokat a ruhatartd
rudakra, majd szerelje be a rudakat.
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]
Szerelje fel a labakat (5x1%)\t({

csavarokkal. Az 0sszeszerelés utan
allitsa be az 6sszes alkatrészt, hogy
megfelelSen illeszkedjen.
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Lewa strona: 1 szt.
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Prawa strona: 1 szt.
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Rama drzwi: 1 szt.

[

Panel tylny: 1 szt.

e
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Panel (!
B _
gérny: 1 szt.@

(é)
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Panel dolny: 1 szt.

NG

Pétka:
lewa (mata): 1 szt.
prawa (duza): 1 szt.

&

|~ L~ Wkrety ﬂ
Panel Przegroda: |Samogwintujace |\ .
Srodkowy: 1szt. |2 gzt. (5x10): 35 szt. 2 komplety | Haczyki: 8

S

Drazek ubranik

lewy (krétki): 3 szt.

szt. |prawy (dtugi): 1 szt.

7

N6zki: 4 szt.

Zmontuj
lewg strong z panelem tylnym
za pomoca wkretow samogwintujacych.

ji

W ten sam sposdb zmontuj
prawg strone z panelem tylnym.

sSSP

Przymocuj rame drzwi P“‘“
do obu paneli bocznych.

O,

Zamontuj
panel dolny, a nastepnie wtéz panel
Srodkowy do szafy zgodnie z oznaczeniami.

-

CARY,

Zamontuj panel
gorny i przymocuj go Srubami.

N
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Przymocuj przegrody zgodnie z oznaczeniami.

@

Zamontuj potki, a nastepnie przymocuj
przegrody zgodnie z oznaczeniami.
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Zatéz haczyki na drazki ubraniowe,
a nastepnie zamontuj drgzki.
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Zamontuj n6zki za pomocm((
(5x10). Po zakonczeniu montazu
wyreguluj wszystkie elementy tak,
aby byty prawidtowo dopasowane.
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Linke Seite: 1 Stk.
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Rechte Seite: 1 Stk.
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Tlrrahmen: 1 Stk.

[

Rickwand: 1 Stk.

e
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1 Stk.

{ }
4
Oberplatte: @

<

N/
Unterplatte: 1 Stk.

Ve

O

Einlegeboden:
links (klein): 1 Stk.
rechts (groB): 1 Stk.

.~

Trennplatte:
2 Stk.

L~

Mittelplatte: 1 Stk.

Selbstschneidende
Schrauben (5x10):
35 Stk.

&

s

Schlissel:
2 Satze

Haken: 8 Stk.

Kleiderstange:
links (kurz): 3 Stk.
rechts (lang): 1 Stk.

7

FlBe: 4 Stk.

Montieren Sie
die linke Seite und die Riickwand
mit selbstschneidenden Schrauben.

yl

Montieren Sie die rechte Seite auf
die gleiche Weise mit der Riickwand.

-

-
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Befestigen

Sie den Tirrahmen
an beiden Seitenwanden.

Montieren Sie
die Unterplatte und setzen Sie anschlieBend
die Mittelplatte gemaB der Markierung ein.

-

CARY,

Montieren Sie die Oberplatte
und befestigen Sie sie mit Schrauben.

Befestigen Sie

die Trennplatten gemaBs der Markierung.

@

Montieren

Sie die Einlegebdden

und befestigen Sie anschlieBend die
Trennplatten gemaB der Markierung.
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Bringen
Sie die Haken an den Kleiderstangen an und
montieren Sie anschlieBend die Stangen.

=

-
~Y
Montieren Sie die FliBe mit Schrauben

(5x10). Richten Sie anschlieBend alle Teile
so aus, dass sie korrekt sitzen.




-~
A~

=

Left side: 1 pc
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Right side: 1 pc
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Door frame: 1 pc

[

Back panel: 1 pc

e
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1Pc

{ I
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Top panel: @ Bottom panel: 1 pc

Shelf:
left (small): 1 pc
right (large): 1 pc

%

.~

Divider

L~

Self-tapping
screws (5%10):
Middle panel: 1 pc|panels: 2 pcs| 35 pcs

&

Hanging rods:\

left (short): 3 pcs
right (long): 1 pc

U

Hooks: 8 pcs

s

Keys: 2 sets

ENG

7

Feet: 4 pcs

Assemble the left side and the back
panel using self-tapping screws.

RN < v
A |
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Assemble the right side and the Fix the door
back panel in the same way. frame onto both side panels:

O,

Install the bottom panel, then insert the
middle panel into the cabinet as indicated.

)
=

Fix the divider panels as indicated.

Install
the top panel and secure it with screws.

@

Install the shelf, then secure
the divider panels as indicated.

= 1

J
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Install the feet using screws (5x10).
Adjust all parts to ensure a proper fit after
assembly.

Place the hooks onto the
hanging rods, then install the rods.
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Partea

stanga: 1 buc.
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Partea
dreapta: 1 buc.
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Cadru usa: 1 buc.

[

Panou spate: 1 buc.

e
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Panou . . N
@ Panou inferior: 1 buc.

superior: 1 bu

Raft:
stanga (mic): 1 buc.
dreapta (mare): 1 buc.

L~ L~
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P . Suruburi

anouri : .

Panou 2 .| autofiletante (5x10): ) 1.

central: 1 buc. geffgrt'toare' 35 buc. Chei: 2 seturi| Cérlige: 8 buc.

Bara pentru ur&

stanga (scurtd): 3 buc.
dreapta (lunga): 1 buc.

7

Picioare: 4 buc.

Asamblati partea stanga si panoul din
spate folosind suruburi autofiletante.

g
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Asamblati partea dreapta si panoul
din spate in acelasi mod.

-
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Fixati cadrul usii pe
ambele panouri laterale.

O,

Montati panoul inferior, apoi introduceti
panoul central in dulap conform marcajelor.

—

CARY,

Montati panoul superior si fixati-l cu suruburi.

Fixati panourile

despartitoare conform marcajelor.

@

Montati raftul, apoi fixati panourile
despartitoare conform marcajelor.

1
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Asezati carligele pe bara pentru
umerase, apoi montati barele.

=

=
Montati picioarele J\t((

folosind suruburi (5x10). Reglati toate
componentele astfel incat dupa montaj
totul sa se potriveasca perfect.
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Leva stran: 1 kos
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Desna stran: 1 kos
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Okuvir vrat: 1 kos

—H

Hrbtna plosca: 1 kos

e
d

{ b
Zgornja « _ »
plosca: 1 kos

N/
Spodnja plosca: 1 ko

%
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Polica:
leva (majhna): 1 kos
desna (velika): 1 kos

.~

Pregradni
plosg(:i: 2 kosa

L~

Sredjnska
plosca: 1 kos

Samorezni vijaki
(5x10): 35 kosov

&

e

Kljuci:
2 kompleta

U

Kljuke: 8 kosov

Obesalna palica\

leva (kratka): 3 kosi
desna (dolga): 1 kos

P

Noge: 4 kosi

S samoreznimi vijaki segtavite
levo stran in hrbtno plosco.

g
V

Na enak nacin sestavite
desno stran in hrbtno plosco.
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Pritrdite okvir vrat

na obe stranski plosci.

O,

Namestite spodnjo plo$co, nato vstavite
sredinsko plo$¢o v omaro, kot je oznaceno.

—

CARY,

Namestite
zgornjo plosco in jo pritrdite z vijaki.

N
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Pritrdite pregradni plosci, kot je oznaceno.

@

Namestite polico, nato pritrdite
pregradni plosci, kot je oznaceno.

1
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Na obesalne palice namestite
kljuke, nato namestite palice.
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Namestite noge z vijaki (5x10).

Po montazi prilagodite vse dele, da se
pravilno prilegajo.




Lijeva

strana: 1 kom
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Desna

strana: 1 kom
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Okvir vrata: 1 kom

Strair:j;\""

ploc¢a: 1 kom

e
d

Gornja « .

%

{ i
\
ploda: 1 kom @ Donja ploc¢a: 1 kom

Polica:
lijeva (mala): 1 kom
desna (velika): 1 kom

.~

Pregradne
ploce: 2 kom

L~

Sredisnja
ploca: T’kom

Samourezni vijci
(5x10): 35 kom

&

e

KljuCevi: 2 seta

U

Kuke: 8 kom

Sipka za vjeéanjx

lijeva (kratka): 3 kom
desna (duga): 1 kom

7

Nozice: 4 kom

Sastavite lijevu stranu i straZnju
ploCu pomocu samoureznih vijaka.

g
V

Na isti nacin sastavite
desnu stranu i straznju plocu.

=~

S Ve
PriCvrstite okvir vrata
na obje bocne ploce.

O,

Ugradite donju plocu, zatim umetnite
sredi$nju ploc¢u u ormar prema oznakama.

—

CARY,

Ugradite gornju plocu i pricvrstite je vijcima.

®

Pri¢vrstite pregradne ploc¢e prema oznakama.

@

Ugradite policu, zatim pricvrstite
pregradne ploCe prema oznakama.

1
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Postavite kuke na Sipke za
vjeSanje, zatim ugradite Sipke.

=
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Ugradite noZice pomodu vijaka (5x10).
Nakon montaze prilagodite sve dijelove
kako bi pravilno pristajali.
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Leva strana: 1 kom

N
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Desna strana: 1 kom

[
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Okvir vrata: 1 kom

[

Zadnja ploc¢a: 1 kom

e
d

{ b
Gornja . _ .,
plo¢a: 1 kom

Donja ploga: 1 kom

%

Polica:
leva (mala): 1 kom
desna (velika): 1 kom

.~

Pregradne
ploce: 2 kom

L~

Sredisnja
ploca: T’kom

Samourezujudi vijci
(5x10): 35 kom

&

e

KljuCevi: 2 seta

S

Kuke: 8 kom

Sipka za kaéenje:\

leva (kratka): 3 kom
desna (duga): 1 kom

7

Nozice: 4 kom

Sastavite levu stranu i zadnju ploc¢u
pomocu samourezujucih vijaka.

yi

Na isti nacin sastavite
desnu stranu i zadnju plocu.

-~
4
PriCvrstite okvir vrata
na obe bocne ploce.

O,

Postavite donju plocu, zatim umetnite
sredi$nju ploc¢u u ormar prema oznakama.

-

CARY,

Postavite gornju plocu i priévrstite je vijcima.

®

Pri¢vrstite pregradne ploc¢e prema oznakama.

@

Postavite policu, zatim pricvrstite
pregradne ploCe prema oznakama.

1
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Postavite kuke na Sipke za
kacenje, zatim montirajte Sipke.

=
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Postavite nozZice pomocu vijaka (5x10).
Podesite sve delove tako

da nakon montaze pravilno nalezu.
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JNlsBa cTpaHa: 1 6p.
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JsAcHa cTpaHa: 1 6p.
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Pamka

Ha BpaTaTa: 1 6p.
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3ageH naHen: 1 6p.

e
d

"

>

{ } PadT:
fopeH . . N _ 7 nsB (Manbk): 16p.
nawen: 16p. JoneH nanen: 16p. AeceH (ronsm): 16p.

L~ L~

&

| Ul

CamoHapesHu
CpeaeH Pazgenurentu | BUHTOBE (5x10): KntouoBe:
ngHen: 16p. naHenu: 2 6p. | 35 6p. 2 komnnekta | Kyku: 8 6p.

Nocrt 3a 3a KaqanN

nsB (KbC): 3 6p.
JeceH (abnbr): 16p.

7

Kpauera: 4 6p.

Crno6eTe nsiBaTa CTpaHa v 3agHUA
naHes CbC CaMOHApPEe3HU BUHTOBE.

ji

Mo CblMA HauYMH criobeTte
AACHATa CTpaHa CbC 3a4HNUSA NaHe.

-~ 0
—
3aerneTé\\/
pamkaTa Ha BpaTaTa

O,

MoHTVpaiiTe AONHWS NaHen,
Cnej KOeTo nocTaBeTe CpesHVis NaHes B
wkada cnopes 0603HaUEHNETO.

-

CARY,

MoHTupaiite
rOpHWS NaHen 1 ro 3akpeneTe C BUHTOBeE.

®

3aerneTe pasgenntenHunTe
naHenun cnopej 0603HaYeHneTo.

@

MoHTupanTe
padTa, cnej KOeTo 3akpereTe pasgenuTenHnTe
naHenu cnopey, o603HayeHeTo.

1

=1l
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MocTaBeTe KykuTe BbpXy NI0CTOBETE 3a
3aKavasnku, cnej KoeTo MOHTVpaiiTe flocToBeTe.

-~

-
~Y
MoHTuMpaiiTe kpayeTaTa c BUHTOBe (5x10).

Perynupaiite BcUYKM YacTu Taka, ye cneg,
MOHTaxa Aa NpuaaraT npaBuHo.

1
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TAgUpa: 1 Tep.
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A€ELA TAEUpA: 1 TEY.

[
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MAatolo

-
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Toptag: 1 tey.

[

MNiow TtaveA: 1 tep.

e
d

%

, { '
Emavw .
TTAveA: 1 Tep. @ Katw maveA: 1 tep.

Papu:
apLoTePO (Ptkpd): 1 tep:
SeEL (ueyaro): 1 tep.

.~

ALOXWPLOTLKA
TIAVEA: 2 TEU.

L~

Keviplko
maveA: 1 tep.

AutodLdtpnreg BLdeg
(5x10): 35 tep.

&

e

KAelS1d: 2 oet

S

AykLotpa: 8 Tep.

PaB&og uvdptr]cr]q\

aplotepn (kovtry): 3 tep.
SeELa (HakpLd): 1 Tep.

7

Mnosdia: 4 tep.

ZUVAPUOAO ] ) ,
apLOTEPT) TIAEUPA KAL TO TTILOW TTAVEA
Xpnotgotowwvtag autodiatpnteg PLSEG.

Xr]ots ™mv

g
V

Tuvapuoloyrjote tn SefLd mMAeupa
Y€ To Ttiow TAveA pe tov i8Lo tpoTo.

N ]
e [
-
A ™
—
Ztspsu’oom\ 4

)]

TO TAQLOLO TNG TIOPTAG

KaL ota Vo TAdiva TTaveA

O,

ToTOBETAOTE TO KATW TIAVEA KAl OTn
OUVEXELA ELOAYAYETE TO KEVTPLKO TIAVEA
OTO EPPAPLO CUPPWVA PE TLG EVEELEELG.

—

CARY,

TomoBetriote T0
ETIAVW TTAVEN KaL OTEPEWOTE TO pE BLEEG.

®

STEPEWOTE TA SLAYXWPLOTIKA
TAveA olpPwva Pe TG eVSelEeLs.

@

Tomobetrote TO
PAPL KaL OTN CUVEXELD OTEPEWOTE TA
SLaWPLOTLKA TIAVEA CUPPWVA PE TLG EVEELEELG.

=1l

e
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TomoBetriote

Ta GyKLotpa oTLG paRSoug avaptnong Kat otn
OUVEXELA TOTTOBETHOTE TLG pAPBSOUG.

~
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TomoBetriote ta MoSLa pe Bideg (5x10).
PuBulote 6Aa ta e€aptripata WoTe PeTA tn
ouvappoAdynon va epappdlouv owotd.

12
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Lato sinistro: 1 pz

N
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Lato destro: 1 pz

.

Telaio

della porta: 1 pz

—

=

[

Pannello
posteriore: 1 pz

e
d

<

{ '
Pannello. _ N v
superiore: 1 p Pannello inferiore: 1 p

Ripiano:
sinistro (piccolo): 1 pz
destro (grande): 1 pz

.~

Pannelli
divisori: 2 pz

L~

Pannello
centrale: 1 pz

Viti autofilettanti
(5x10): 35 pz

&

e

Chiavi: 2 set

U

Ganci: 8 pz

Barra appendiabiti:\

sinistra (corta): 3 pz
destra (lunga): 1 pz

7

Piedini: 4 pz

Assemblare il lato sinistro e il pannello
posteriore utilizzando viti autofilettanti.

g
V

Assemblare il lato destro e il pannello
posteriore nello stesso modo.

-
.-‘-t-

SH
Fissare il

telaio della porta ai
due pannelli laterali.

O,

Installare il pannello inferiore,
quindi inserire il pannello centrale
nell'armadio come indicato.

—

CARY,

Installare il
pannello superiore e fissarlo con le viti.

®

Fissare i pannelli divisori come indicato.

@

Installare il ripiano, quindi fissare
i pannelli divisori come indicato.

1

=1l

|
i

Inserire i ganci sulla barra
appendiabiti, quindi installare le barre.

=~

~Jl =
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Installare i piedini utilizzando le viti (5x10).

Regolare tutti i componenti affinché si
adattino correttamente dopo il montaggio.

13
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izquierdo: 1 ud.
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Lado derecho: 1 ud.

[
t

= -
%‘%
Marco de

la puerta: 1 ud.

[

Panel trasero: 1 ud.

e
d

%

{ }
Panel . . N
Panel inferior: 1 ud.

superior: 1 ud.

Estante:
izquierdo (pequefio): 1 ud.
derecho (grande): 1 ud.

L~ L~

&

e

Paneles Tornillos
Panel divisores: autorroscantes
central: 1 ud. 2 uds. (5x10): 35 uds. Llaves: 2 juegos | Ganchos: 8

U

Barra para colgar:
izquierda (corta): 3 uds.

uds. |derecha (larga): 1 ud.

7

Patas: 4 uds.

Monte el lado izquierdo y el panel trasero
utilizando tornillos autorroscantes.

g
V

Monte el lado derecho y el
panel trasero del mismo modo.

-
Fije el marco .

de la puerta a ambos panelestaterales.

Instale el panel
inferior y, a continuacion, inserte el panel
central en el armario segun las indicaciones.

—

CARY,

Instale el panel superior y fijelo con tornillos.

Fije los paneles

divisores segun las indicaciones.

@

Instale el estante y, a continuacion, fije
los paneles divisores segun las indicaciones.

1

=1l

|
i

Coloque los ganchos en la barra para
colgar y luego instale las barras.

~

Ry
Instale las patas con los tornillos (5x10).

Ajuste todas las piezas para garantizar un
ajuste perfecto después del montaje.

14




/ NG % A
=
: { t { ) ‘ﬂ Prateleira:
. Painel '\ _ . co S esquerda (pequena): 1u
. superior: 1 un. Painel inferior: 1 un. direita (grande): 1 un. ’
1= Ut
,4; \ —~ S \ / bai / Parafusos Barra para cabides:
ainéis .
Lado Estrutura Painel divisérios: autorroscantes Chaves: e'.sqgerda (curta): 3 un.
esquerdo: 1 un. Lado direito: 1 un. da porta: 1 un. Painel traseiro: 1 un.| central: 1 un. 2 un. (5x10): 35 un. 2 conjuntos Ganchos: 8 un. direita (longa): 1 un.

7

Pés: 4 un.

Monte o lado esquerdo e o painel traseiro
utilizando parafusos autorroscantes.

g
V

Monte o lado direito e o painel
traseiro da mesma forma.

Fixe a estrutura

da porta aos dois painéis latera

Instale o painel inferior e,
em seguida, insira o painel central
no armario conforme indicado.

—

CARY,

Instale
o painel superior e fixe-o com parafusos.

®

¢
Z

Fixe os painéis divisérios conforme indicado.

@

Instale a prateleira e, em seguida,
fixe os painéis divisérios conforme indicado.

1

=1l

|
i

Coloque os ganchos na barra para
cabides e depois instale as barras.

=~

-
;“%{ ((
Instale os pés utilizando os parafusos

(5x10). Ajuste todas as pecas para garantir
um encaixe perfeito apds a montagem.

15




=
” N ” 7] % '
¢ J { ) ‘ﬂ Etageére :
Panneau.. . N h : tite) - 1
. Srieur : 1 Panneau inférieur : 1 po gauche (petite) : 1 pc
supérieur 1 1p : droite (grande) : 1 pc
~L= Ut
y//— \ = S L~ Barre de suspension :
Cadre Panneau Panneau g’gggga%ili)xnfie Vis autotaraudeuses gauche (courte) : 3 pcs
Coté gauche : 1 pc | Caté droit : 1 pc de porte : 1 pc arriére: 1 pc central : 1 pc 2 pcs (5x10) : 35 pcs Clés:2jeux | Crochets:8pcs | droite (longue): 1 pc
9 >
(
[~
N _‘ ‘
Pieds : 4 pcs
[
% =]
1/

Assemblez le c6té gauche et le panneau
arriere a l'aide de vis autotaraudeuses.

Assemblez le c6té droit et le panneau
arriere de la méme maniere.

Fixez le cadre de porte
aux deux panneaux latéraux.

Installez
le panneau inférieur, puis insérez le panneau
central dans I'armoire selon les repéres.

—

CARY,

Installez le
panneau supérieur et fixez-le avec les vis.

)

panneaux de séparation selon les repéres.

@

Installez I'étagére, puis fixez les panneaux
de séparation selon les repéres.

1

=1l

|
i

Placez les crochets sur les barres
de suspension, puis installez les barres.

=

-
;“%{ ((
Installez les

pieds a I'aide des vis (5x10). Ajustez toutes
les piéces afin qu'elles soient correctement
positionnées apres le montage.

16



-~
A~

=

Linkerzijde: 1 st.

N
AN

N

Rechterzijde: 1 st.

[
t

L
%‘%

Deurframe: 1 st.

—H

Achterpaneel: 1 st.

e
d

1st.

{ I
Bovenpaneel: N
@ Onderpaneel: 1 st.

links (klein): 1 st.
rechts (groot): 1 st.

.~

Scheidingspa
nelen: 2 st.

L~

Middenpaneel: 1 st.

35 st.

Zelftappende
schroeven (5x10):

&

e

Sleutels: 2 sets | Haken: 8 st.

U

Ophangstang: \

links (kort): 3 st.
rechts (lang): 1 st.

P

Poten: 4 st.

Monteer de linkerzijde en het achterpaneel
met zelftappende schroeven.

g
V

Monteer de rechterzijde op dezelfde
manier aan het achterpaneel.

-
—~—1
Bevestig het deurframe
aan beide zijpanelen.

O,

Monteer het
onderpaneel en plaats vervolgens het
middenpaneel in de kast volgens de markeringen.

— -

CARY,

R/

Monteer het
bovenpaneel en bevestig het met schroeven.

®

Bevestig de scheidingspanelen

@

Monteer de plank en bevestig vervolgens
de scheidingspanelen volgens de markeringen.

=1l

P&

LTH
i

Plaats de haken op de ophangstangen en
monteer daarna de stangen.

volgens de markeringen.
==

Y
Monteer de poten met

schroeven (5x10). Stel alle onderdelen af
zodat ze na de montage goed passen.

[1
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=

Venstre side: 1 stk.

N
AN

N

Hojre side: 1 stk.

[
t

L
%‘%

Dgrramme: 1 stk.

[

Bagplade: 1 stk.

e
d

%

{ }
N _ N _/
Topplade: 1 st Bundplade: 1 stk.

Hylde: ; ;

venstre (lille): 1 stk.
hgjre (stor): 1 stk.

.~

Skilleplader:
2 stk.

L~

Midterplade: 1 stk.

Selvskaerende skruer
(5x10): 35 stk.

&

e

Negler: 2 saet

U

Kroge: 8 stk.

Bgjlestang: \

venstre (kort): 3 stk.
hgjre (lang): 1 stk.

7

Ben: 4 stk.

Saml venstre side og bagpladen
med selvskaerende skruer.

g
V

Saml hgjre side
og bagpladen p& samme made.

Ml ™

‘\\'-..h/
Fastger derrammen
til begge sideplader.

O,

Monter bundpladen, og indszet
derefter midterpladen i skabet som vist.

— -

CARY,

R/

Monter toppladen og fastger den med skruer.

®

Fastger skillepladerne som vist.

@

Monter hylden, og fastger
derefter skillepladerne som vist.

=1l

P&

LTH
i

Seet krogene pa bejlestaengerne,
og monter derefter staengerne.

~

-y
Nt((
Monter benene med

skruer (5x10). Juster alle dele,
sa de passer korrekt efter monteringen.
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Venstre side: 1 stk.

N
AN

N

Hoyre side: 1 stk.

[
t

L
%‘%

Dgrramme: 1 stk.

[

Bakplate: 1 stk.

e
d

, Skilleplater:
Midtplate: 1 stk. 2 stk.

{ b
N _
Toppplate: 1s Bunnplate: 1 stk.

Hylle:

venstre (liten): 1 stk. ;

hayre (stor): 1 stk.

Selvborende skruer
(5x10): 35 stk.

&

e

Nekler: 2 sett

S

Kroker: 8 stk.

Klesstang: \

venstre (kort): 3 stk.
hgyre (lang): 1 stk.

7

Ben: 4 stk.

Monter venstre side og
bakplaten med selvborende skruer.

g
V

Monter hgyre side og
bakplaten p4 samme méte.

~
Fest derrammen
til begge sideplatene.

O,

Monter bunnplaten, og sett
deretter inn midtplaten i skapet som vist.

— -

CARY,

R/

Monter toppplaten og fest den med skruer.

®

Fest skilleplatene som vist.

@

Monter hyllen, og
fest deretter skilleplatene som vist.

=1l

P&

LTH
i

Fest krokene péa klesstengene,
og monter deretter stengene.

~

~Jl =
"
Monter benene med skruer (5x10).

Juster alle delene slik at de passer riktig
etter monteringen.
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N

Hoger sida: 1 st.

=

Vanster sida: 1 st.

[
t

%‘%

Dorram: 1 st.

[

Bakpanel: 1 st.

e
d

%

{ }
. N/ N/
Ovre panel: 1 Nedre panel: 1 st.

Hylla:
vanster (liten): 1 st.
hoger (stor): 1 st.

L~ L~

Mittpanel: 1 st.

Skiljepaneler: | Sjalvgdngande
2 st. skruvar (5x10): 35 st. | 2 satser

&

e

Nycklar:
b Krokar: 8 st

U

Kladstang: \

vénster (kort): 3 st.
. héger (lang): 1 st.

7

Ben: 4 st.

Montera vénster sida och bakpanelen
med sjalvgangande skruvar.

g
V

Montera héger sida och
bakpanelen pa samma sétt.

Fast dérramen p& bada sidopaneléerna.

O,

Montera den nedre panelen och séatt sedan in
mittpanelen i skdpet enligt markeringarna.

— -

CARY,

R/

Montera den
ovre panelen och fast den med skruvar.

®

)
5

Fast skiljepanelerna enligt markeringarna.

@

Montera hyllan och fast sedan
skiljepanelerna enligt markeringarna.

=1l

P&

LTH
i

Sétt krokarna pa kladstéangerna
och montera sedan stédngerna.

=

-
s
Montera benen med skruvar (5x10).

Justera alla delar s& att de passar
korrekt efter monteringen.
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[

e
d

L~ L~

{ }
N/ N
Ylalevy: 1 kpl Alalevy: 1 kpl

P

..

Hylly:
vasen (pieni): 1 kpl
oikea (suuri): 1 kpl

R

S

Vaatetanko: \

. Valilevyt: Itsekierteittavat Avaimet: vasen (lyhyt): 3 kpl
Vasen puoli: 1kpl | Oikea puoli: 1 kpl Oven kehys: 1kpl | Takalevy: 1kpl Keskilevy: 1 kpl 2 kpl ruuvit (5x10): 35 kpl | 2 sarjaa Koukut: 8 kpl oikea (pitk): 1 kpl
@ >
[~
N _‘ ‘
Jalat: 4 kpl
-y
% Ml ™
1/
Kokoa oikea

Kokoa vasen sivu ja takalevy
itsekierteittavilla ruuveilla.

sivu ja takalevy samalla tavalla.

Kiinnitd oven
kehys molempiin sivupane

O,

Asenna alalevy ja aseta sitten
keskilevy kaappiin merkintdjen mukaisesti.

— -

CARY,

R/

Asenna ylédlevy ja kiinnita se ruuveilla.

N
=

Kiinnita valilevyt merkintdjen mukaisesti.

@

Asenna hylly ja kiinnita sitten
valilevyt merkintdjen mukaisesti.

=1l

P&

LTH
i

Aseta koukut
vaatetankoihin ja asenna sitten tangot.

=~

~Jl =
~Y
Asenna jalat ruuveilla (5x10).

Saada kaikki osat niin, etta ne sopivat
oikein asennuksen jalkeen.
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Parem kiilg: 1 tk

=

Vasak kilg: 1tk

[
t

L
%‘%

Ukseraam: 1 tk

[

Tagaplaat: 1 tk

e
d

%

Ulemine', - g N_ v
plaat: 1 tk Alumine plaat: 1 tk

Riiul:
vasak (vaike): 1
parem (suur): 1

<

) Vaheseinad:
Keskmine plaat: 1 tk| 2 tk Kru

Isekeermestavad

&

s

Votmed:
vid (5x10): 35 tk | 2 komplekti

U

Konksud: 8 tk

tk
Riidepuutoru: \

vasak (lihike): 3 tk
parem (pikk): 1 tk

7

Jalad: 4 tk

Paigaldage vasak kiilg ja tagaplaat
isekeermestavate kruvidega.

g
V

Paigaldage parem
kilg ja tagaplaat samal viisil.

Ml ™

S Ve
Kinnitage ukseraam
molema kiilgpaneeli kiilge.

O,

Paigaldage alumine plaat ja seejarel sisestage
keskmine plaat kappi vastavalt margistusele.

— -

CARY,

R/

Paigaldage
Ulemine plaat ja kinnitage see kruvidega.

N
=

Kinnitage vaheseinad vastavalt margistusele.

@

Paigaldage riiul ja seejarel
kinnitage vaheseinad vastavalt margistusele.

=1l

P&

LTH
i

Asetage konksud
rildepuutorudele ja seejarel paigaldage torud.

.

~Jl =
Y
Paigaldage jalad kruvidega (5x10).
Reguleerige kdik osad parast

kokkupanekut nii, et need sobiksid Gigesti.
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Kreisa puse: 1 gab.

N
AN

N

Laba puse: 1 gab.

[
t

-
=

Durvju ramis: 1 gab.

[

Aizmuguréjais
panelis: 1 gab.

e
d

Augééjan j .
panelis: 1 gab. Apakséjais panelis: 1

Plaukts: ; ;
1

kreisais (mazs): 1 gab.
labais (liels): 1 gab.

L~

Vidéjais

Starpsienu
panélis: 1 gab.

paneli: 2 gab.

Pasvitnojosas
skraves (5x10): 35 gab

&

e

Atslégas:
2 komplekti

Aki: 8 gab.

U

Pakaramais stier&

kreisais (1ss): 3 gab.
labais (gars): 1 gab.

7

Kajinas: 4 gab.

Samontéjiet kreiso pusi un aizmuguréjo
paneli, izmantojot pasvitnojosas skrives.

g
V

Tada pasa veida samontéjiet labo
pusi ar aizmuguréjo paneli.

-
1/
Piestipriniet durvju rami
pie abiem sanu paneliem.

O,

Uzstadiet apak$€jo paneli un péc tam ievietojiet
vid&jo paneli skapt atbilsto$i mark&jumam.

—

CARY,

Uzstadiet augs$éjo
paneli un piestipriniet to ar skravem.

Piestipriniet starpsienu

panelus atbilstosi markéjumam

@

Uzstadiet plauktu un péc tam piestipriniet
starpsienu panelus atbilstosi markéjumam.

=1l

LTH
i

Uzlieciet akus uz pakaramajiem stieniem
un péc tam uzstadiet stienus.

=

=
Uzstadiet kajinas ar skravém (5x10).

P&c montazas noregulgjiet visas detalas,
lai tas pareizi piegulétu.
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kairé (maza): 1 vnt.
desiné (didelé): 1 vnt.

&)
% > T UV e \

10 1 N
Viréutiné\ j i\ /3 v‘ﬂ Lentyna:
. ploksteé: 1 v‘nt.@ Apatiné ploksté: 1 vnt.
\

= L]
oy : . .. Viduriné Pertvaros: Savisriegiai varztai Raktai: kairé (trumpa): 3 vnt.
Kairé pusé: 1vnt. |Desiné pusé: 1vnt. |Dury rémas: 1vnt. |Galiné plokste: 1 vnt|ploksteé: 1 vnt. 2 vnt. (5x10): 35 vnt. 2 komplektai Kabliukai: 8 vnt. desiné (ilga): 1 vnt.

7

Kojelés: 4 vnt.

RN < v
A |
4 SN )

Surinkite kairg puse ir galing plokste TaIP p?t .. . .| Pritvirtinkite dury rémg_ *
naudodami savisriegius varztus. surinkite desing puse su galine plokste.| prie abiejy Soniniy ploksd&iy.

Sumontuokite apatine plokéte, tada jstatykite Sumontuokite

vidurine plokste j spintg pagal Zyméjima. virSutine plokste ir pritvirtinkite jg varZtais. Pritvirtinkite pertvaras pagal Zyméjima.

CARY,

R/

=
=1l

P&

@ —I -~

A

Sumontuokite kojeles varztais (5x10).
Sumontuokite lentyna, UZdékite Po surinkimo sureguliuokite visas dalis, kad
tada pritvirtinkite pertvaras pagal Zyméjima. kabliukus ant kabykly ir sumontuokite strypus. | jos tinkamai priglusty.
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JliBa cTopoHa: 1 wr.

N
AN

N

MpaBa cTopoHa: 1 wr.

[
t

-
=

Pama aBepeli: 1 wWr.

[

3a4HsA naHenb: 1 wr.

e
d

BepxHsa

{ b
N
naHenb: 1 WrT.

(é)
\N_/

HVXHS naHenb: 1 WT.

NG

Monnus:
niga (mana): 1 wr.
npasa (Benuka): 1 wr.

.~

Po3ainbHI
naHen:: 2 Wr.

L~

CepefiHs NaHeNb:
1WwrT.

CaMoHapI3HI FrBUHTH
(5x10): 35 wr.

&

S

s

Knrour:

2 KOMMAeKTH laukm: 8 WrT.

LLTaHra 4nsa BiLWanok:
niBa (kopoTtka): 3 wr.
npasa (gosra): 1 wr.

7

Hixxkun: 4 wr.

36epITb NIIBY CTOPOHY Ta 3a4HI0 NaHesb
3a JOMOMOrot0 CAMOHAPI3HVIX FBUHTIB.

jil

Takm cammm cnocobom 36epiTb
npasy CTOPOHY I3 3aZHbLO MaHEeNHo.

-~

S Ve
3aKkpInITb pamy asepeit
Ha 060X BIYHVIX NaHeNAX.

BcTtaHoBITH
HWXXHIO NaHeNb, MOTIM BCTaBTe CepesHIo NaHenb
y wady BIANOBIAHO AO MO3HAYeHb.

-

CARY,

R/

BctaHoBITb
BEPXHIO NaHeslb | 3aKpInITh il FrBUHTaMU.

®

3akpiniTe

PO3A4INbHI NaHenl BIANOBIAHO A0 NO3HAaYeHb.

@

BcTaHOBITL MOAULIO, @ MNOTIM 3aKpINITh
pPo34inbHI NaHenl BIANOBIAHO 40 NMNO3HAYeHb.

=1l

P&

LTH
i

HaaarHITb rayuky Ha WTaHr AN BILLAOK,
nicns 4Yoro BCTaHOBITb WUTaHIN.

=~

-
J\""-\t((
BCTaHOBITb HKKM 3a AOMNOMOror reuHTIB

(5x10). Bigperyntolite BCI geTal, LWO6 Nicas
CKNafjaHHS BOHW NPaBUIbHO NpUAsirani.
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JleBasi cTopoHa: 1 wr.

N
AN

N

MpaBas ctopoHa: 1 WwT.

[
t

-
=

&
—

[lBepHas pama: 1 wT.

[

3aaHAs naHenb: 1 WT.

e
d

BerHmf\ j
naHene: 1 WT.

(é)
/

>

N
HwXxHaa naHenb: 1 LLIT

neBas (ManeHbkas): 1 LLI;.

Monka:
npasas (6onbLuas): 1 wr.

L~

&

s

Pasgenntenb
CpeaHsis naHenb: Hble NaHenu: | CamoHapesarowme Kntouu:
1wr. 2 wWr. BUHTHI (5x10): 35 WwT. | 2 komMnnekTa Kptouku: 8 wr.

S

LLTaHra ansa Bewanok:
nesas (KopoTkas): 3 LWT.
npasas (4nVHHasA): 1 WwrT.

7

Hoxkwn: 4 wr.

CobepuTe
NIEBYIO CTOPOHY Y 3aZHIOI0 NaHenb
C NOMOLLbHO CAMOHape3atoLLnX BUHTOB

§i

Takum e obpasom cobepuTe NpaByto
CTOPOHY C 3a4Hel NaHenbHo.

-l
——
3aernMTe\/
[ABEPHYIO pamy Ha
06eMx 60KOBbIX NaHeNsXx.

YcraHoBuTte
HWXXHIOK NaHesNb, 3aTeM BCTaBbTe CPeSHIoH
naHenb B WKad cornacHo 0603HaYeHVAM.

-

CARY,

YcTaHoBUTE
BEPXHIOIO NaHesb 1 3aKkpenuTe eé BUHTaMU.

3aKkpenuTe pasgenntesbHble
naHen cornacHo 0603HaYEHUSIM.

@

YcTtaHoBUTe
nosiky, 3aTeM 3aKkpenuTe pasgenvresnbHble
naHenn cornacHo o6o3HayeHUsaM.

1

=1l

|
i

HazieHbTe KprOUKM Ha LUTaHMM 415 BELLIANoK,
3aTeM YCTaHOBWTE LUTAHTU.

~

-
J\""-\t((
YcTaHOBUTE HOXKW C MNOMOLLbHO BUHTOB

(5x10). OTperynupyiiTe BCe geTanu, 4Tobbl
nocne c6opkM OHW NPaBUIbHO NpUneranu.
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	#26 MAXI 2 FLAT F
	SK
	CZ
	HU
	PL
	DE
	ENG
	RO
	SL
	HR
	SR
	BG
	EL
	IT
	ES
	PT
	FR
	NL
	DA
	NO
	SV
	FI
	ET
	LV
	LT
	UK
	RU
	Ľavá strana: 1 ks
	Pravá strana: 1 ks
	Rám dverí: 1 ks
	Horná
	doska: 1 ks
	Spodná
	doska: 1 ks
	Zadná doska: 1 ks
	Stredová
	doska: 1 ks
	Samorezné
	skrutky
	(5x10): 35 ks
	Deliaca
	doska: 2 ks
	Kľúč: 2 sady
	Háčik: 8 ks
	Závesná tyč:
	ľavá (krátka): 3 ks
	pravá (dlhá): 1 ks
	Stojné nohy: 4 ks
	Zmontujte ľavú stranu a zadnú dosku
	pomocou samorezných skrutiek.
	Rovnakým spôsobom zmontujte
	pravú stranu so zadnou doskou.
	Upevnite rám dverí
	na obe bočné dosky.

	SK
	Levá strana: 1 ks
	Pravá strana: 1 ks
	Rám dveří: 1 ks
	Zadní deska: 1 ks
	Horní
	deska: 1 ks
	Spodní
	deska: 1 ks
	Středová
	deska: 1 ks
	Dělicí
	deska: 2 ks
	Samořezné
	šrouby (5x10):
	35 ks
	Klíče: 2 sady
	Háčky: 8 ks
	Šatní tyč:
	levá (krátká): 3 ks
	pravá (dlouhá): 1 ks
	Nožičky: 4 ks
	Smontujte levou stranu a zadní desku
	pomocí samořezných šroubů.
	Stejným způsobem smontujte
	pravou stranu se zadní deskou.
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